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nyiltterelc,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  u kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  s e - a  1  korona.  

Közegészség  és  még  valami.  
Mi  magyarok,  kik  százados  harezot  

vívtunk,  hogy  megóvjuk  a  Nyugat  mivelö-
dését  a  Kelet  pusztító  inváziója  elöl,  kik  
az  ozmán  világ  legyözetése  után  is  még  
őrt  állottunk,  nehogy  a  félhold  révén  Eu-
rópáiul  hurezoltassék  a  pestis  és  a  kolera,  
-—  kik  kulturtörekvéseinknek  mindenszálával  
a  Nyugat  műveltségéhez  fűződni  óha j tunk  :  
nekünk  kettős  okunk  lehet,  hogy  a  tisztasá-
got  illetőleg  ne  a  Kelet  lanyha  szokásait  
kövessük. 

B á r  politikai  érettség  tekintetében  szinte  
felülmúlunk  bizonyos  nyugati  népeket,  melyek  
máskülönben  a  czivilizáczió  élén  haladnak  
—  bár  az  irodalmi  és  tudományos  tevé-
kenység  terén  n é h á n y  évtized  alatt  száza-
dok  elmaradt  munká já t  pótoltuk  s  bár  
kereskedelmünk  fe j lődésnek  indult  és  ipa-
runk  elégnagy  lendületet  ve t t :  minci  a  
mellet  a  közegészség  terén  még  nem  já-
runk  igen  közel  nyugati  ideál ja inkhoz.  
Különösen  a  tisztaság  fontos  kérdése  az,  
mely  nem  részesül  f igyelemben  a  köznép  
részéről . 

Pedig  a  tisztaság  igyszólván  orvos  és  
patika  együttvéve  ;  a  tisztaság  egyik  legfon-

U t a k . 

Sokféle  ni  szeldeli  át  
Ezt  a  rövid  életet,  
Azt  se  tudod,  melyik  a  jobb ,  
Többet  melyik  ér  neked V 

Dőre  álmok  integetnek,  
Csalogatnak  untalan  ;  
Meg  se  pihensz,  mint  az,  aki  
Szünet  nélkül  útba'  van.  

Meg  se  térsz  az  egyik  útról,  
Hol  reményed  elhagyott,  
Már  is  indulsz  s  boldog  is  vagy,  
De  csak  »inig  nem  vagy  ott.  

Lehervadtak  a  virágok,  
Mikorra  megérkezel  ;  
Nyoma  sincs  a  boldogságnak,  
Mind  lefújta  azt  a  s z é l :  

Mért  epeszted  hát  a  lelked:  
Melyik  útra  térj  elébb  ?  
Délibál)  csak,  mely  azokról  
Csalogatva  int  feléd.  

Л  valóság  más  egészen  !  
Minden  utad  egyre  megy,  
Sírba  Imllasz  itt  is,  ott  is,  
Ez  a  biztos  egyszeregy  !  .  .  .  

L é v a y  M i h á l y .  

tosabb  tényező je  az  egészségben  maradás-
nak.  Első  sorban  ez  az,  amely  meghosz-
szabit ja  az  emberi  élet  tartamát,  ellenállási  
képességét  annak  a  testnek,  amely  áldásos  
gondozásban  részesül.  A  liszlaság''  hathatós  
óvszer,  mely  bárki  számára  könnyen  hoz-
záférhető  és  bizonyára  legolcsóbb  vala-
mennyi  mediczina  között.  

Mégis  azt  tapasztaljuk,  hogy  az  al-
sóbbnéposztályok  koránt  sem  élnek  vele  
oly  bőven,  mint  azt  saját  jólétük  érdeke  
megkívánná.  A  mi  alsó  néposztályunk,  
bár  e lőnyösen  különböznek  kelet  piszkos  
népétől,  még  sem  törődnek  eleget  sem  
sa ját  testük  gondozásával,  sem  haj lékuk  
tisztaságával, 

Főképpen  a  szellőztetés  körül  követnek  
el  sok  mulasztást .  Igazán  bámulatos ,  hogy  
azok  az  emberek,  kik  élőtök  javarészét  
mezei  munkával  a  szabadban  töltik  el,  ott-
hon  mintha  félnének  a  friss  levegőtől,  oly  
gondosan  zár ják  el  lakásukat  előle.  
Még  j o b b  módú  gazdák  h á z á b a n  is  a  be-
lépőt  télen  megüti  a  penészes ,  dohos  szag,  
fo j t ja  lélekzetét  a  füledt  levegő,  mert  ép-
penséggel  nem,  vagy  legalább  nem  eleget  
szellőztetik  a  szobákat.  Hogy  a  fűtőanya-
gon  takarékoskodhassanak,  inkább  pazarol-

ják  a  sa ját  s  különösen  gyenge  gyermekeik  
egészségét.  Hogy  aztán  Magyarországon  a  
gyermekek  halandósága  nagyobb,  mint  átlag  
minden  nyugati  országban,  bizony  leginkább  
annak  tulajdonítható,  hogy  falusi  népünk  
a  közegészség  követelményeivel  nagyon  ke-
veset,  vagy  éppenséggel  nem  törődik.  

J á r v á n y n a k  kell  kiütni,  hagymáznak  
kell  sorra  látogatni  a  házakat,  vagy  a  fe-
kete  asszonynak,  a  kolerának  kell  rettegés-
be  ejteni  az  embereket ,  hogy  az  egészség  
megőrzését,  törvényeinek  követelményét  
némi  figyelemben  részesítsék.  

Régmúlt  időkben,  mikor  különösen  a  
szegényebb  osztályokkal  kevesen  törődtek  
gyámolitólag,  mikor  a  jobbágyok  sorsa  több-
nyire  a  nyomor  volt,  emésztő  piszokban  
sínylődtek  és  mindenféle  j á rvány  hányszor  
megtizedelte  az  ország  népességét .  Ma  
hála  a  ter jedő  kultúrának,  már  haladtunk  
annyira,  hogy  az  epidémiák  jórészt  elveszí-
tették  a  retteneteséget,  a  nyomorszülte  
pestist,  a  feketehalált  már  csak  hii böl  is-
mer jük  és  a  kolera  is,  ha  ellátogat  Euró-
pába,  mérsékelten  szedi  áldozatait.  De  
azért  pusztít  vérünkben  még  elegendő  vészes  
betegség,  aminek  járványszerü  fellépése  

O t t  íá,  j e p f e n y é s  t ö v é b e n .  

I r t a  :  C s .  Guits  M a t i l d .  

Olaszország  egyik  klimatikus  gyógyhelyén,  az  
Adria  partján  áll  csendesen  elhagyatottan  a  feje-
delmi  fénnyel  bútorozott  Blanka-villa.  Tengerre  
néző  csillogó  ablakai,  mint  óriási  üvegszemeit,  üre-
sen  bámulják  napnak,  habnak  remek  játékát ,  nem  
jelenik  már  meg  bennük  az  a  feltűnő  szép  szőke  
fej,  hogy  gyönyörködjék  a  természet  fenséges  
panorámájában.  Nem  érdekli  már  semmi,  magá-
nyosan  némán  bolyong  az  exotikus  növények  ár-
nyában  a  „magyar  grófné"  :  Darázs  Bérezi  gróf  
hervadozó  felesége.  

Alig  nnilt  két  éve,  hogy  a  gazdag,  szép  fia-
tal  gróf  oltárhoz  vezette  Borostyán  Blanka  grófnőt.  
Boroslyány  Zsuzsa  és  Blanka  már  kiskorukba  el-
vesztették  szüleiket  és  alyjok  nővére,  Borostyánv  
Ludmilla  grófnő  nevelte  őket,  azzal  a  szigorral,  
ridegséggel,  a  mire  csak  egy,  a  világgal  megha-
sonlott.  hatvanéves  vén  lány  képes.  

Darázs  gróf  X.  herczegnö  estélyen  ismerke-
dett  meg  a  leánykákkal  és  Blanka,  a  fiatalabb,  a  
ki  még  alig  töltötte  be  tizenhatodik  évét,  annyira  
megtetszett  neki,  hogy  ott  rögtön  megkérte  kezet  
a  mogorva  Ludmilla  grófnőtől.  

Három  bét  múlva  megtörtént  az  esküvő  és  
vitte  a  gróf  szép  feleségét  a  darázsfalvai  birtokára,  
a  hol  bandérium,  fehérruhás  lányok,  disz.be  öllö-
zötl  gazdatisztek  fogadták  az  il'ju  párt,  szerencsét  
kívánva  nekik  és  virágot  hintve  utjokru.  A  kis  
grófné  ragyogó  mosolya,  szépsége  mindenkit  meg-
hódított,  nők,  férfiak  elragadtatva  suttogták  :  „ó  
de  szép" ,  de  gyönyörű".  Szép  is  volt  mint  egy  
harmatban  fürdött  fehér  violaszál,  és  szerelmes,  
mint  egy  szárnyára  kelt  gerlemadár.  

Bérezi  gróf  nem  rejtegette  boldogságát  nagy-
úri  méltóság  a l á ;  a  kocsiból  ölébe  kapta  kis  fe-
leségét  és  mohó  vágygyal  szaladt  fel  vele  a  virág-
zó  narancsfákkal  és  puha  szőnyegekkel  diszilelt  
lépcsőn.  Még  fel  se  értek  diszes  lakásukba,  már  
esengve-búgva,  mint  a  boldogság  előhírnöke,  hang-
zott  végig  az  asszonyka  szerelmes,  ké jes  kacza-
gása  a  szobák  bosszú  során.  

A  i n i  a zulán  következett,  az  egy  darab  volt  
a  mennyországból  és  annak  üdvösségéből:  szere-
l e m !  .  .  .  s z e r e l e m !  .  .  .  mindig  csak  s z e r e l e m !  

Talán  azért  nem  tarthatott  soká,  mert  na-
gyon  is  tökéletes  volt  erre  a  mi  tökéletlen  föl-
dünkre,  megirigyelték  az  égiek.  Az  a  nagy,  fülig  
szerelmes  ember  felemésztette  nagy  szenvedélyé-
vel  azt  a  csepp  aranyhajú  gyerinekasszonyl  ;  beteg  
lett  szegényke  nagy  beteg.  

Mentek  hozzá  hires,  tudós  professzorok,  
megvizsgálták  ;  Blanka  félig  eszméletén  kiviil  volt  
és  csak  annyit  értett  a  beszédjükből,  hogy  a  gróf  
egy  lelkismerellen  ember.  Beteg  testtel,  zavart  
viziós  agyával  is  megbotránkozott :  miért  bánt ják  
ezek  az  ö  édes  urát  és  gondolatban  még  szerel-
mesebben  simult  hozzá.  Hozzá  költözött  Ludmilla  
néni  is  és  Zsuzsa,  a  ki  egészen  ellentéte  volt  a  
gyenge  kis  Blankának.  Magas,  erős  termetű  volt,  
az  arcza  pedig  olyan  üde,  olyan  kerek,  mint  egy  
szines  virágból  kötött  bokréta,.  csak  a  ha ja  volt  
szőke,  aranyba  játszó,  mint  a  nővéréé.  Így  hár-
masban  mindent  elkövettek,  hogy  a  kis  grófné  
meggyógyuljon.  Javult  is  annyira,  hogy  ősz  fele  az  
ágyat  elhagyhatta  és  selál  tehetett  a  hervadozó  
parkban.  Talán  meg  is  gyógyult  volna  olt  a  sze-
reltei  körében,  ha  egy  beretvált  arezú  német  tanár  
el  nem  küldte  volna  messze,  messze  a  tenger  
mellé  üdülni.  

TÁRCZA. 
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csakis  ugy  gátolható  meg,  ha  gondosan  
ügyelünk  a  legszigorúbb  tisztaságra.  

Országunkban  a  halálozási  arány  ked-
vezőbb  ugyan,  mint  a  napsugaras  India  
némely  tartományáé,  hol  félelmetes  lázak  
és  a  kolera  állandó  fészekkel  birnak  ;  de  
majd  kétszer  akkora  nálunk  a  halandóság,  
mint  Hollandiában,  Angliában,  vagy  a  köz-
műveltség  tekintetében  annyira  előhaladt  

Skandináv  államokban.  
Ha  a  statisztika  beszédes  számait  te-

kintjük.  azt  fogjuk  találni,  hogy  a  halandó-
ság  legnagyobb  része  a  magyar  fajra,  a  
munkásosztályra  esik.  Szomorú,  de  való,  
hogy  az  a  néposztály,  mely  őstermeléssel  
foglalkozik,  mely  immár  évezredeken  át  
túrja  a  földet,  hogy  aranykalászoktól  ring-
jon  az  ékes  rónaság,  —  az  a  szegény  ma-
gyar  munkás  még  most  sem  részesül  
egészségügyileg  a  megillető  e lbánásban.  
Tekintsünk  be,  kint  a  tanyákon,  ugy  téli  
időben  valamely  gazdasági-telep  munkása-
inak  haj lékába.  Mit  fogunk  látni  ?  Azt,  hogy  
az  öregbéres,  kisbéres,  kukás,  kocsis,  csa-
ládjával,  kutyájával,  macskájával  egy  és  
ugyanazon  szobának  nevezett  odúban  van  
internálva.  Csak  a  gerendákról  lelógó  osto-
rokról  lehet  megtudni,  hogy  egyik  gerendá-
tól  a  másikig  lakik  a  béres,  kocsis  stb.  
Most  már  elgondolhatjuk,  ha  nem  is  
szippantunk  belőle,  hogy  milyen  levegő  
táplálhatja  azokat  a  magyar  munkás  embe-
reket.  Vegyük  csak  hozzá  a  nyomorúságos  
táplálkozási  viszonyokat,  a  testbéli  tisztál-
kodást,  s  egyéb  morális  okokat,  úgy  világos  
fogalmunk  lehet  annak  a  munkás  ivadék-
nak  az  egészségéről  és  fejlettlenségéröl,  
mely  ilyen  túlzsúfolt  cselédházakból  elöván-
szorog.  Ezekből  aztán  válnának  munkások,  
ha  ugyan  vérszegénységük  következtében  
elpetyhüdt  izmuk  alkalmatlanokká  nem  

Kezdetben  ugy  tervezték,  hogy  vele  mennek  
férje,  Zsuzsi  meg  Lidmilla  néni  is.  Hanem  éppen  
elut azás  előtt  Ludmilla  grófnő  veszélyesen  megbe-
tegedett  és  Blankát  csak  férje,  dadája,  a  hűséges  
Rézi  néni  és  a  cselédség  kisérték  el  oda.  A  gróf,  
miután  palotát  vásárolt  és  ne jét  elhelyezte,  egy  
hónapot  töltött  ott,  azután  hazautazott,  neje  gon-
dozását  Rézi  nénire  B i z t a ;  de  megígérte  a  kis  
grófimnak,  hogy  legkésőbb  egy  hónap  múlva  visz-
szatér  és  el  sem  hagyja,  inig  haza  nem  vihe-
ti  öt  is.  

Kezdetben  sűrűn  érkeztek  Bérezi  gróftól  a  
szerelemmel,  gyengédséggel  telt  levelek  ;  majdnem  
minden  levélben  megújította  igéretél.  hogy  elmegy  
hozzá  de  mindig  hoszszabb  terminust  tűzött  ki  az  
utazásra.  Szegény  kis  beteg  asszony  hónapokig  
mindennap  lesétált  a  kikötőhöz,  vasúti  á l lomásra ,  
de  nemcsak  hogy  ö  nem  jött ,  hanem  még  levelei  
is  elmaradoztak.  

S  egy  napon  csak  megszűnt  a  kis  grófné  az  
urát  várni,  reményleni.  

Szomorú  nap  volt  az  a  j ó  Rézi  nénire .  
Szeretett  úrnője  kiiilt  a  verendára,  b e l e m e n t e t t e  
tekintetét  a  kék  levegőbe  és  nem  vett  tudomást  
semmiről,  a  un  körülötte  t ö r t é n t ;  épp  oly  érzé-
ketlenül  tűrte,  bogy  a  szél  felbontogatta  aranyos  
lüfte it,  pongyolájának  csipkés  fodrait,  mint  nem  
élvezte  a  narancsvirágok  felszálló  illatát  és  a  
szellő  lágy  simogatását  márvány  fehérségű  arczán.  
A  betegség  romboló  munkáját  elősegítette  a  bánat  ;  
ettől  a  naptól  kezdve  egyre  fogyott,  é le tere je  ve-
szett.  csak  a  szemei  nőttek  nagyobbra  és  kisirt  
belőlük  a  reményvesztett ,  bánatos  lelke.  Rézi  néni  
megpróbálta  vigasztalni,  beszélt  neki  arról,  majd  
ha  egészségesen  mennek  haza  és  az  ö  kincse  
megint  olyan  rózsaszínű  és  boldog  lesz,  mint  az-

teimé  őket  a  nehéz  munkára.  Ez  is  egyik  
módja  a  degenerálódásnak,  a  magyarnem-
zeti  munkaerő  fogyatkozásának.  

Tagadhatatlan,  hogy  mintaszerüleg  be-
rendezett  gazdaságokban  sem  szenvedünk  
hiányt,  hol  a  hygénia  követelményének  meg  
felelő  cseléd  lakásokat  találunk,  ahol  min-
den  cselédnek  meg  van  a  maga  tágas,  vi-
lágos  (1.  szoba,  konyhából  álló)  lakosztálya.  
Az  itt  lakó  cselédség  élelvidor,  kedvvel  
dolgozik,  gyermekeik  arczárói  csak  ugy  
mosolyog  az  egészség  pirja.  Az  uraság  te-
hát  amit  cse léd je inek  jó létben  tartására  for-
dít,  az  megtérül  a  vasszorgalomban  s  le-
gyözhetlen  munkaerőben ,  melyet  egészséges  
munkás  népe  tevékenységével  neki  dúsan  
visszafizet.  Másrészt  az  erő  j ó k a r b a n  tar-
tásával  humanitár ius  kötelességet  és  nemzeti  
missiót  is  tel jesít .  

Az  őserő  megvédése  lebeg  a  magyar  
kormány  szeme  elö.t  azzal  a  közel  j ö v ő b e n  
kibocsá j tandő  rendeletével ,  melyben  a  gaz-
daságoknál  működő  cselédség  lakásviszo-
nyait  egészségügyi  szempontból  reformálni  
szándékszik.  Ugyanis  szigorú  rendszabálv-
lyal  utasítani  fog ja  a  cselédtartó  gazdákat ,  
hogy  munkásaik  részére  a  minisztér iumban  
megállapított  méretek  szerint,  a  hygéniának  
tel jesen  megfelelő  külön  lakosztályokról  
gondoskodjanak.  B á r  megkésett,  de  még  
mindég  nagyon  üdvös  intézkedést,  mind  az,  
akinek  a  magyar  munkás  sorsa  szivén  fek-
szik  —  előre  is  üdvözölheti.  

* 

A  közegészségnek  hatalmas  emeltyűje  
a  t  e  о t  á l t a l á n o s  t  i  s  z  t  á  1  к  о  d á  s  a,  
mi  csak  ugy  érhető  el,  ha  k ö z f ü r d ő  
áll  a  közönség  rendelkezésére.  Nem  hinnők,  
hogy  népünkben  oly  annyira  hiányzanék  a  
a  tisztaság,  az  egészség  egyik  leglényege-

elölt  volt.  de  meghökkenve  hallgatott  el  a  kék  
szemek  tekintete  elölt.  

Miért  akarsz  engem  á m í t a n i ?  Meg  fogok  
halni  !  —  mondták  azok  a  szemek  nagy,  e m b e r -
feletti  tudással.  

E jnye  n o !  Hogy  néz  rám,  l e l k e c s k é m ?  
Mintha  bizony  valami  lehetet lenséget  mondtam  
volna.  Miért  ne  lehetne  megint  rózsaszínű  ?  Igenis,  
az  lesz  !  Ha  van  igazság  az  égben,  az  lesz  !  —  
nyelvelt  az  öreg  asszony,  keserűségét ,  könyeil  
nyeldesve. 

A  grófné  egy  sóha j tássa l  h á l r a e j t e l t e  fe jét ,  
lehunyta  fáradt  szemeit  és  a  szó  elhalt  Rézi  néni  
ajkain  s  i jedten  kérdezte  magától ,  hogy  é lőnek  
beszélt-e ,  vagy  örökre  megszűnt  az  a  kis  fájó  
sziv  dobogni.  

—  J ö t t - e  levél,  dadám  ?  —  о  szavakkal  nyi-
totta  ki  kék  szemét  má jus  else jén  Blanka.  

Rézi  néni  hirtelen  elfordult,  hogy  ne  lássa  
kis  úrnője  az  ö  kétségbeesett  arczát  ;  azután  egy  
szemrehányó  tekintetet  veteti  az  égfelé  és  csende-
sen  azt  felelte  :  

—  Nem  jött  !  .  .  .  
—  Csomagol j ,  dadám,  hazautazunk!  
Rézi  néni  csodálkozó  szemeket  meresztett  

a  grófnéra,  
—  Nem  é r t e s z ?  H a z a u t a z o m !  —  kiáltott  a  

beteg  ingerülten.  
—  De  hiszen  méltóság  olyan  gyenge,  talán.  
B lanka  szavába  vágott  :  

—  Légy  nyugodt !  Kibírom  az  utazást ,  erőt  
ád  a  vágy,  hogy  ott  halhassak  meg,  a  hol  olyan  
nagyon  boldog  voltam.  Tudod  te,  dadáin,  hol  
van  a  j e g e n v é s ?  

—  T u d o m !  Ott  a  park  és  az  erdő  k ö z t i  
—  O t t !  Öl töztess !  

sebb  feltétele  iránti  érzéke,  hogy  a  fürdőt  
még  továbra  is  nélkülözni  tudná.  

Utazásaimból  több  várost  ismerek,  me-
lyeket  folyó  vizek  szelnek  át,  hol  a  lakosság  
nyári  időben  amikor  csak  szerét  e j theti  
minden  este  —  sőt  még  reggel  is  —  meg  
fürdik  a  szabad  fo lyóban.  A  tehetősebbek  
fürdő  bódékat  rendeznek  be  a  folyó  men-
tén,  több  helyen  uszodák  ál lanak  a  nagy  
közönség  tisztálkodására,  a  test  edzésére  
s  ugyan  azon  helyeken  nagy  keresletnek  
örvendő  állandó  fürdöházak  is  találhatók.  
Abonyban  —  k o m m e n t á r  nélkül  legyen  
mondva  —  sem  folyó  viz,  sein  pedig  köz-
fürdő  nem  nyúj t  alkalmat  az  egézség  fej-
lesztésére.  Ugylátszik  enélkül  is  eléggé  
egészségesek  vagyunk,  vagy  ha  ugy  tetszik,  
van  Czegléden  és  Szo lnokon,  itt  a  gőzös  
átmehetünk  a  szomszédba  —  . . .  fürödni.  —  
Ám  a  tehetősek  a  tenger  hullámait  is  fel-
keresik,  de  mi  akik  kontingensét  képezzük  
a  kevésbé  tehetőseknek,  szívesen  maradunk  
itthon  . . . .  inkább  n e m  fürdünk.  

Egy  m a j d n e m  13  ezer  lakost  számláló  
nagy  községnek  még  gondolkozni  s e m  kel-
lene  azon,  ha  vál jon  a  közfürdő  kifizetné-e  
m a g á t ?  Akkor  különösen,  mikor  itt  s e m m i  né-
ven  nevezendő  szabad  viz  nincs,  mely  a  köz-
fürdő forgalmát c sökkentené  még  nyáron  sem.  

Abonyban  a  fürdő  létesí tésének  kér-
dése,  oly  lényeges,  hogy  azt  a  tisztaságot  
szerető  közönségnek  folyton  napirenden  
kellene  tartania  és  sürgetnie  egész  addig,  
mig  az  ige  testté  nem  válik.  

Aki  e  kérdést  megoldaná  hervadhat-
lan  érdemet  szerezne  magának  a  közegész-
ség  fellendítése  által  ;  no  meg  a  mi  bizo-
nyosabb,  egy  folyton  nagyobb  kelendőség-
nek  örvendő  üzlet  biztos  jövedelmezősége  
. . .  a  konyhára  is  h o z n a  valamit.  

VEVERÁN  I.  

És  kinyújtotta  kicsi  vértelen  lábát  a  se-
lyem  takaró  alól.  Rézi  néni  nagy  keze  közé  fogta,  
megsimogatta ,  megcsókol ta  és  ugy  húzogatta  fel  
rá  gyengéden  a  harisnyát.  A  kisgrófné  tudomást  
sem  Vett  róla,  hanem  csendesen  bizalmasan  beszel t .  

—  Mikor  h á r o m h e t e s  asszony  voltam,  én  
egyszer  betévedtem  a b b a  a  j e g e n y é s b e .  Mintha  a  
fá jdalom  tanyá jára  léptem  volna,  olyan  siró,  pana-

I  szos  hangok  fogtak  körül.  A  szél  ha j togat ta  a  
jegenyék  karcsú  sudarát,  borzasztóan  recsegett  a  
törzse,  sirt,  zokogott  a  szel  rezgő  levelei  közölt  ;  
panasznak,  j a j n a k  minden  var iácz ió ja  b e n n e  volt  
azokban  a  hangokban,  a  mik  körülfogtak  és  el-
fojtották  lé lekzetemet ,  rémülve  szaladtam  ki  onnét  
a  napsugaras,  virágos  parkba.  Akkor  nem  tudtam  
megérteni ,  hogy  mire  lehet  a lka lmas  az  az  örökké  
siró  jegenvés .  Most  tudom  !  J ó  lesz  temetőnek  !  
Oda  akarok  temetkezni .  

Ne  sirj ,  dadám  !  Inkább  örül j ,  hogy  
szegény  kis  meggyötört  szivem  olt  békél  talál  s  
nem  fog  többé  fájni  !  Hanem  a  bánatomat  rábí-
zom  azokra  a  rezgő  levelekre,  hadd  zokog janak  
még  fá jda lmasabban  és  hall ják,  rémül jenek  meg  
tőle  azok.  a  kik  megcsa l lak .  .  .  .  

B l a n k a !  K i n c s e m !  O l v a s t a d !  -  kiáltott  
Rézi  néni  i jedten.  

—  B o c s á s s  meg,  dadám,  igen.  T e  olyan  
gyakran  kaptál  fér jedtől  levelet  s  én  tudni  akar tam,  
milyen  egy  igazán  hü  férj ,  ismerni  akartam  leve-
veled  tartalmát  és  e lolvastam.  Igv  tudtam  meg,  
hogy  nagynénémet  agyszélhüdés  érte  és  hogy  
Zsuzsi  elfoglalta  helyemet  otthon.  

Rég  nélkülözött  könyek  öntötték  el  B lanka  
arczá t  zokogás  reszkettet te  meg  gyenge  lestét  és  
odahaj tot ta  aranyos  fejét  arra  az  egyetlen  hü  
szivre  a  mi  még  megmaradt  neki.  

(Végi:  k é v . J  



А  В  О N  Y  2 9 .  szám.  

Decentralizáció. 
(L.  I..)  S o k  szó  esott  m á r  arról,  hogy  milyen  

egészségtelen  a  kulturális  és  gazdasági  fe j lődés  
hazánkban.  Budapest  — minden,  minden  Budapest .  

Vall juk  meg  őszintén,  hogy  ennek  legelső  
sorban  a  vidék  az oka.  A vidék,  a  mely  nem be-
csüli  magát  semmire ,  h a n e m  tör  felfelé  Buda-
pestre.  Budapest ,  ez  a  városmoloch  mely  
rövid  idő  alatt  pesti  ember t  farag  a  vidékiből,  
vagy  pedig,  ha ez nem  sikerül,  cs inál  belőle  egy  
olyan  kétlény-formát,  valami  hermafroditát ,  aki se 
nem  vidéki,  se nem  budapesti ,  se nem  tudós, se 
nem  naiv,  se nein  ügyes,  se  nem  ügyetlen,  se  nem  
tiszta,  se nem  romlott  és a  kire  csak  egy  sors  
v á r :  a  biztos  romlás  és  züllés.  

A  mi pedig  a  legnagyobb  ba j ,  hogy  ezek  az  
idegen  ta la jba  plántált  és ott meggyökerezni  nem  
tudó  vidékiek,  a  gyermek  á l lhatatosságával  ragasz-
kodnak  Budapesthez .  Nincs  annyi  k incse  a  világ-
nak,  a  mennyiért  ezek  a  szerencsét len ,  pályaté-
vesztett  emberek  itthagynák  ezt  a  nekik  idegen,  
,-llenséges  metropolist ,  a  mely  e lrabol ta  tőlük  if-
júságuk  ere jé t ,  reményei t  és gyümölcsei t  és  visz-
szatérnek  oda,  a  mi nekik  mindenük  az ö  édes-
anyjukhoz  :  a  vidéki  városkához  vagy  faluhoz.  

Hiába  inti  öt magához  az  édes  otthon,  hiába  
rúg ja  el  magától  a  nagy  főváros,  a  melynek  az  
idegen,  boldogulni  nem  tudó  jövevény  csak  teher,  
ő  nem  érti  meg  sem  a  hivó  szózatot  sein  a  durva  
kiutasítást  és m a r a d  ott  az ö  poklában.  

És  mi az oka  ennek  a  sok  elhibázott  ekszis-
tenc iának,  tönkrement  vidéki  embernek  ?  

Két  oka  is  van.  
Az  egyik  :  a  szülök.  
A  másik  :  a  Budapesten  töltött  iskolásévek.  
Beszé l jünk  előbb  az elsőről,  a  szülőkről.  
Milyen  a  vidéki  a p a  és anya,  különösen  pe-

dig  a  falusi  és  k i s v á r o s i ?  
Alig,  hogy  a  gyermek  elvégezte  a  négy ele-

mi  osztályt,  az apa  vagy  anya  mindjár t  rá  gon-
dol,  hogy  mi lesz  most  a  fiamból.  P a r a s z t  (eza-
latt  minden  nem  egyetemi  pályát  érti)  s e m m i  
esetre  sem.  Tudóst ,  intelligens  e m b e r t  nevelünk  
belőle .  Fe lad juk  Pestre ,  ott  j á r j o n  valami  gimná-
ziumban,  hisz  ott  úgyis  annyi  van,  mint  a  szemét .  
Vidéki  g imnáziumba,  Kolozsvárra ,  Szegedre ,  Kas -
sára  a világért  sem  adná.  

Az  igaz,  hogy  ott mégis  j o b b  a  gyereknek,  
a  ki  patriarkális  kosztos  in tézményt  élvezheti ,  
mint  Budapesten ,  a  hol  a  tiz éves  gimnazista  is  
„ szobaúr" .  De mindegy :  a  ki  manapság  e m b e r  
akar  lenni ,  az m e n j e n  fel Pes t re  é s ne  marad jon  
meg  vidéki  „bugr is"  parasztnak.  

A  íiu tehát  okvetlenül  felkerül  Budapes t re  
és  itt kezdődik  el a  nagy  megrontó  korszak,  a  
pesti  iskolás  évek.  Nem  az  erkölcs te len ,  k icsapon-
gó  életmódról  akarok  irni,  ez üres  beszéd.  Vidé-
ken  épp  ugy  korhelykedik  л  serdülő  fiatal  e m b e r ,  
mint  a  fővárosban.  A külömbség  legfe l jebb  a  for-
mában  nyilvánul,  a  lényeg  egy.  

Más  itt a  ba j ,  a  mi a  vidéki  if júra  vár.  Az, 
hogy  elfelejti  otthonát ,  szülőföldjét ,  tudni  sem  akar  
arról,  hogy  neki  valaha  vissza  kell  térnie  ottho-
nába.  Nem,  ö  pesti  akar  lenni,  a  fővárosiakat  
m a j m o l j a ,  utánozza,  de nem  annyira  a  műveltsé-
gűkben  és e lőnyös  tula jdonságaikban,  mint  inkább  
léhaságaikban  és  árnyoldalaikban.  

T e  j ó  vidék,  te a  ki  törzsöke  vagy  a  magyar-
ságnak,  te a  ki az erő,  az i f júság,  a  fel  nem  hasz-
nált  nyers  tehetség  vagy,  ne engedd  meg,  hogy  
fiaid  fe l jö j j enek  Pes t re  elbukni ! 

Tartsd  vissza  az i f júságot  I  Tartsd  vissza  ti  
nemzet  j ö v ő j é t !  

És  lia kis  faluban,  mezővárosban  lakol,  ak-
kor  se add  fel öt Budapestre ,  küld  el  Kolozsvár-
ra,  Aradra,  Dobreczenbe ,  vagy  más  nagy  intelli-
gens  vidéki  városba .  

Készítsd  elő  az okos,  egészséges  deczentra-
lizácziót,  készítsd  elő  azt  az  ideális  állapotot,  hogy  

Magyarországon  no csak  egy  európai  város  legyen,  
hanem  t iz—husz,  és ezek  közt  Budapest  ne  legyen  
más,  mint  az első,  a  vezető.  

Készítsd  elő  a  deczentral izácziót !  

vezetése  alatt  minél  s z á m o s a b b a n  fognak  részt  
venni  a  vallási  és történelmi  hódoló  ünnepen.  

VEVERÁN  ISTVÁN,  
a  Katii.  Olv.  egyl.  jogyzíije.  

Országos katholikus  nagygyűlés,  
a  9 3 0  é v e s  m a g y a r  k a t h o l i c i z -

m u s  e m l é E t é r e .  

Ez  év augusztus  havának  15-én,  Nagy-
Boldogasszony  n a p j á n  telik  be  kilencz-
századik  éve  annak,  hogy  a  katholikus  val-
lás  Magyarországon  gyökeret  vert,  kilencz-
századik  éve  lesz  annak,  hogy  a legelső  ma-
gyar  király,  Szt .  István,  fejére  tétetett  II.  Szil  
veszter  pápa  a jándéka ,  a  mai  is  dicsfénytől  
övedzett  apostoli  királyi  korona.  

Nem  a  vallási  rajongás,  hanem  a  tör-
ténelem  megdönthetlen  adatai  igazol ják,  
hogy  a  katholikus  vallás  volt  az,  mely  a  
népet  az első  század  viszálykodásaitól  visz-
szatartotta,  a  magyar  haza  rögéhez kap-
csolta,  rendszeres  társadalmi  életre  vezette ; 
kialakultak  az állami  életnek  határ  vonalai  
s  az első  koronás  szent  király  bölcs  ural-
kodásával  lét jogosultságot  nyert  a  magyar  
alkotmány  és fejeztetett  be  a  tula jdonképeni  
honalapítás.  —  A hosszú  élet  só ját  hintet-
te  a  vallás  bele  a  nemzet  vérébe,  konser-
válta  és  megedzette  a  buzogányt  forgató  
izmokat  s  igy  n e m  tiporhatott  el b e n n ü n k e t 
a  vad  tatárok  xerxes i  tábora,  sem  a  pogány  
török,  világot  rettegtető  hatalma.  

„Annyi  balszerencse  közt  s  oly  sok  
viszály  u t á n " ,  e  vallásnak  is  nagyon sok 
köszönhető,  hogy  „él  nemzet  e hazán ! " 

Jertek  katholikusok,  ad junk  hálát  a  
Gondviselésnek,  ül jünk  diadal  ü n n e p e t !  

A  magyarországi  kath.  körök  Országos  
szövetsége  a  900-dos  fennálás  emlékére ,  Budapes-
ten,  augusztus  16,  17. 18 19,  20 .  napjain  országos  
katholikus  nagygyűlést  rendez,  melyre  a  következő  
felhívást  bocsá j lö t ta  ki : 

„Kilenczszázadik  évfordulóján  a  magyar  
katholiczizmusnak,  a  magyar  királyság  megalakí-
tásának,  ünnepre  készülnek  a inagyarország  kalhó-
likusai,  hogy  egyesülve,  egymással  a  h i tben,  re-
ményben  és  le lkesedésben,  mondjanak  hálát  a  
Gondviselésnek  a  múltért  s  esdjék  le áldó  kegyel-
mét  a  j övőre  nézve.  

Val lásos  és hazafias  kötelesség,  hogy  ez az 
ünnep  fényre  je lentőségre  méltó  legyen  a  kilencz-
százados  múlthoz,  a  magyar  kalholiczizmushoz,  
hogy  ezen  a  nagygyűlésen  képviselve  legyen  az  
egész  nemzet ,  szegények  gazdagok,  egyháziak  és  
világiak  egyképen.  

J ö j j ö n  el tehát  a mi  katholikus  nagygyülésiilé-
siinkre  mindenki,  aki  csak  teheti ,  akinél  a  fel jö-
vetel  nem  ütközik  legyőzhetetlen  akadályokba.  

J e l e n t k e z é s e k e t  j  u I i u s  h ó v é -
g é i g  e l f о g a d  e  N a g y  g y  ii 1 é s t  É I ö-
k é s z í t ő  B i z o t t s á g  (Budapest ,  IV.,  molnár  
utcza  11.  Kathólikus  kör.)  Gyürky  Ödön,  az  orszá-
gos  kath.  szövetség  t i tkára."  

A  fővárosi  vigadóban  megtartandó  17  pont-
ból  álló  ünnepség  illetve  nagygyűlés  t a g j a  lehet  
minden  katholikus  férfi  és  n ő ;  az e lőbbiek  tagsági  
dij  fe jében  4  az utóbbiak  2  koronát  fizetnek.  Ol-
csó  utazás,  lakás  és el látásról  az  előkészítő  bizott-
ság  már  gondoskodott  igytehát  a  részvétel sen-
kire  nézve  sem j á r  nagyobb  anyagi  megter-
helte léssel. 

Az  abonyi  katholikusok,  akik  az  országos  ün-
nepségre  Budapestre  akarnak  rándulni,  könyebbség  
de  meg  a  kedvezmények  kinyerése  czé l jából  is  
helyesen  j á r n a k  el, ha e lőször  megtekintik  a  Kat-
hólikus  Olvasóegyletben  ki  függesztett  felhívást  s  
azután  részvételi  szándékokat  bejelentik  ( julius  2 5  
ig)  Király  J á n o s  egyleti  e lnöknél  vagy  Veverán  I.  
egyleti  jegyzőnél ,  kik  a  tagsági ,  utazási ,  elszállá-
solási  stb.  j egyeket  augusztus  első  nap ja i ra  ki  fog-
ják  eszközölni.  

A  9 0 0 - d o s  mull  Abony  népes  kathólikus  
hitközségétől  is e lvár ja ,  hogy  a Katholikus  Olvasó-
egylet  és Kathólikus  Munkásegylet  küldöttségének  

MI  Ú J S Á G ?  
—  Templomi  iinnapély.  A  helybeli  

izralita  imaházban  pénteken  este  és  szombaton  
délelőtt  fényes  istentisztelet  volt,  melyen  W e i s z S . 
sáros-pataki  kántor  nyolcz  tagból  álló  egyházi  
énekkarával  az abonyi  izr.  hitközség  megbízása  
folytán  közreműködött .  Az énekkar  szebbnél -szebb  
és  lélekemelő  egyházi  dalokat  énekelt ,  melyeket  
a  közönség,  —  melynek  soraiban  Aborí'y  más  fe-
lekezetű  lakói  is  szépszámmal  voltak  j e len  —  
mindvégig  emelkedett  hangulatban  élvezett.  Kiváló  
dicséret  illeti  W e i s z  kántort ,  aki  énnekkara  ügyes  
betaní tásával  igazán  művészi  munkát  végzett,  de  
nem  kevesebb  dicsőség  illleti  öt,  mint  zeneszer-
zőt,  amennyiben  az e lőadott  dalok,  melyek  az  egy-
házi  zenének  szinte  megörökí tésre  méltó  alkotásai  
a  legnagyobb  részben  s a j á t  szerzeményei .  

В 
—  L e t ö r t  v i r á g .  Lapunk  kiváló  tehet-

ségű  és szétágazó  tevékenységű  szerkesztő jét  érte  
a  gyász,  hogy  csa lád jának  legfrissebb  b imbó já t  
letörte  a  halál  szele  s  keblére  tűzte  a  halálangya-
la.  A  kis  T e m e s k ö z y  E r z s i k e  volt  a  b imbó,  
volt  a  család  kedvencze ,  inig  kedves  mosolyávi  1  
verőfényt  varázsolt  a  gondos  atya  és  anya  hom-
lokára,  inig  picziny  uj júinak  csett intésével ,  a jka-
inak  édes  dalikázásával  jókedvre  hangolta  többi  
testvérkéit.  2  éves  volt  csak,  mégis  3  hétig  tartó  
kinos  szenvedés  után  f.  hó  9 -én  bekövetkezett  
halála,  mély  sebet  e j te t t  a  szerető  szülök  szivén,  
mert  ö  a  kedvesek  között  a  legkedvesebb  volt.  —  
Nem  mosolyog  t ö b b é ;  gogicsélö  a jkai  örökre  le-
záródtak.  A bölcső  üresen  m a r a d t ;  egy  sirbantlal  
több  van  olt  kün  az árnyas  fák alatt,  letört  virágaluss/ a 
benne  édes  á l m a i t ;  harangvirág  hajlik  rá ja ,  altató  
dalt  csilingel  neki,  édeset , . .  c s e n d e s e n ,  csendest  n  

.  Álmaidban,  
„üli  j ö j j ,  ölelgesd  kis testvéreidet,  orozáikat  csók-
dossa  szellemed.  S  a  mely  napok  te  tolled  el-
maradlak,  add  a  szülőknek  vissza,  ök  együtt  
él jék  le  megszakasztott  éltedet.  S  mig  ,  poraidra 
hintenek  v i rágot :  L e b e g j  te  őrzöangvalként  
f ö l ö t t ü k ! "  V.  1.  

—  Adomány.  Az  abonyi  kereskedelmi  if-
júság  által  f. hó 1-én  rendezett  tánczmulatság  j ö -
vedelméből  az „Abonyi  L a j o s  szobor  a lap"  j a v á r a  
<85  korona  3 8 fillér  jutot t ,  mely  összeg  átvételét  
köszönettel  el ismeri :  Véli  Miksa.  

—  ílalnak  е д у г э  halnak.  Ismét  cgy-
gvol  kevesebb  azok  s z á m a  akik  karddal  kezükben,  
hős  lélekkel  igyekeztek  megvédeni  a  magyarnemzet  
függetlenségének  integritását .  —  S z e r d a h e l y i  
S á n d o r  4 8 - a s  honvéd  hadnagy  nyug.  in.  kir.  
j árásbirósági  tisztviselő  hiHiyta  le  f.  hú  10-én  
örök  á lomra  szemeit .  A 7 3 éves  férfin  magyaros  
viseletéről,  vicces  jókedvéről  sokak  elölt  ismert  és  
tisztelt  egyéniség  volt.  A betegséget  nem  igen  is-
merte,  éppen  azért  nagyon  lesulytotla  övéit  hirte-
len  bekövetkezett  halála .  — A  boldogultban  la-
punk  kiadója  atyját  gyászol ja .  A  család  az  elhunyt-
ról  a  következő  gyász je lentés t  adta  ki  :  Alulírottak  
fá jdalomtól  megtört  szívvel  je lent jük  a szerető  férj .  
j ó  a p a  és nagyapának  Zala,  Nyitra,  Szerdahelyi  
S z e r d a h e l y i  S á n d о r n а к f. hó  10-én  
este  9  órakor  életének  73-ik,  boldog  házasságának  
36-ik  évében  Homokon  hirtelen  történt  elhunytát.  
A  boldogult  földi  maradványai  f. hú 12-én  d.  u.  
4  órakor  a  róni.  kath.  egyház  szertartása  szerint  
fognak  a  czibakházi  r.  kalli.  sírkertben  örök  nyu-
galomra  tétetni.  Homok,  1 9 9 0 .  j iilius  11-én.  Az  
örök  vliágosság  fényeskedjék  neki ! 
Szerdahelyi  Sándorné  szül.  Dnnczkay  Francz iska  
mint  feleség,  Szerdahelyi  Gizella  férj.  S imonyi  
La josné ,  Szerdahelyi  La jos ,  Szerdahelyi  F lóra ,  
Szerdahelyi  J á n o s ,  gyermekei .  Simonyi  La jos  mint  
vö,  Turzú  Erzsébet  fér j .  Szerdahelyi  La josné  mint  
menye.  Simonyi  Irénke,  Simonyi  Lajoska,  Simonyi  
Erzsike,  Szerdahelyi  Ilonka  Szerdahelyi  S á n d o r  mint  
unokák. 

—  Templom  r e n o v á l á s .  Az  abonyi  
rom.  kath.  templom  kiviil-helül  alapos  javításnak  
van  alávetve.  A torony  felső  része  már  te l jesen  
uj  mezében  tekint  alá.  —  A  szinek  szolidsága  
és  helyes  összei l lesztése  megnyerő  benyomást  
gyakorol  a  szemlélőre  ;  az  óralapok  szinei  szin-
tén  cl  vannak  találva.  A renoválás  egy  kissé las-
san  halad,  mert  a  viharral  és jéggel  vegyes  zápor  
csök  többször  lezavarták  a  munkásokat  praktikus  

III.  évfolyam.  



I I I .  é v f o l y a m .  
А  R  О  N V 

2 9 .  s z á m .  

állványaikról.  A mostani  renoválás  kedvező  alkal-
mat  nvujt  a  toronV  hegyére  alkalmazandó  v 111 á  m-
h  á r i't  ó  felhelyezésére  ; ugv  látszik,  lognlabb a 
jelek  azt  mutatják,  hogv  a 4, ő  évvel  ezelőtt  tör-
tént  égi  figyelmeztetés  nem  volt  elég  arra,  hogy  
az  illetékes  patronátus  városunk  legértékesebb,  leg  
kiemelkedőbb  s  legtöbb  ember  életet  magúban  
foglaló  épületét  közbiztonságba  helyezze.  Isten  őriz-
zen,  bogy  még  nagyobb  veszedelem  adja  meg  erre  
az  impulsust.  M é g  n e m  к é s ő,  — v i l i  á  m-
h  á r i t ó  t  к é r ii  n к  a t о  г о  n y r a !  

—  МёрезэсЗёз»  mazçjaîom.  A  mull  
héten  városunkban  születtek  :  Ácsai  János  rk.  
Drubina  István  rk.,  Szórát  József  rk.,  Mojcsák  
Ferencz  József  rk.,  Hangár  Sándor  rk.,  Antal  
Mária  rk.,  Polónvi  József  rk.,  Urbán  Antal  rk.,  
Palcsó  József,  rk.  Házasságot  kötöttek:  Márton  
Áron  Körös-ladányi  lakos  és  Deutsch  _  Regina  
abonvi  lakos.  izr.  Elhaltak.  Szűcs  Júzse1 '  70.  éves  
rk..  temesközy  Erzséket  21.  hó.  cv.  rcf.  Hornyik  
Borbála  1  hó.  rk.,  Gorlva  Anna  IS. hó. rk. 

T ö r v é n y s z é k  Cegléden.  Valami-
kor  ilyen  is  volt  Cegléden.  Л ceglédi  biróság  keze  
majdnem  Szegedig  lenyúlt.  Mint  halljuk,  a  pest-
vidéki  törvényszéket  az  ignzsngiigyminiszter  vi-
dékre  akarja  kihelyezni  s  Bpest  körül  két  kisebb  
tvnyszéket  akar  szervezni.  Czegléd  is  mozogni  
akar  hogy  törvényszéitet  kapjon,  mondván  :  a  
nagykátai*  ceglédi  és esetleg  a  nagykörösi  járás-
bíróságot  egy  Cegléden  felállítandó  törvényszék  
kerületébe  kívánná  össze  hozni.  Isten  neki.  legyen  
czeglédé,  mert  mégis  inkább  az  övé,  közelebb  lenne  
hozzánk. 

Wagykörös  k o n t r a  Cegléd.  A  
„Ceglédi  újságból"  olvassuk  a  következő  mulatsá-
gos  históriát  :  A ki azt  hiszi,  hogy  a  két  hires  va-
ros  közt  kitört  a  háburút  valami  politikai  konflik-
tus,  vagy  inas  országra  szóló  esemény,  vagy  érdek  
összeütközés  előzte  meg  : az ugyan  alaposan  csa-
latkozik.  Hiszen  mi czeglédiek  nagyon jó  barátság-
ban  élünk  a  nagykörösi  atyafiakkal,  söt  még  azt  
is  megbocsátottak  már  nekik,  „hogy  elölünk  kanál-
lal  elették  a  határt" .  A kecskeméti  embör  ilyenre  
nein  képes.  A két  város  közt  kitört  versenvgésnek  
egész  más  az  alapja.  Az,  ugyanis,  hogy  Sás i  Ferenc  
uram,  a ki böcsiiletös  kovács  i nos tör  Nagy-Körös  
városában,  meghallotta  a  hírét,  hogy  van  Cögléden  
valami  Nagy  Sándor  nevű  embör,  a ki  mint  va-

lami  Toldy  Miklós  úgy  vagdalja  a  földhöz  a cir-
kuszok  meg  a  komédiások  legerősebb  emböreit  
hát  neki  azt  inegkö  ösmérni,  mert  még  tudtával  
nines  körösi,  de még  kücskeméti  embör  se,  a kit 
ö  ugv  oda  ne terömtene,  hogy  hátsó  domborulatá-
val  oda  ne ragadjon  a  földliö.  Át  is  jö t t  Sási  
ш-аin  a  limit  szerdán,  és  végignézte,  hogy  Nagy  
Sándor  a  társulat  erömiívészét  Soberly  urat  szín-
ien  legyőzte.  Erre  föltámadt  a  virtus  a  körösi  ein-
börben  ;  „Gyüpre  C  igléd  !  a  ki  tereintölte,  nem  
Cögléd  áll Körös  e l ö l t ? ! "  Hát  van-e  kurázs  Nagy  
Sándor  ?  Másnap  öles  plakátok  hirdették  Sasi  
Ferenc  és Nagy  Sándor  páros  birok  viaskodását.  
Meg  is  történt.  Alig  Я perc  alatt  Sási  uram  ott  
feküdt  a  porondon,  s  a  versenybíró  kihirdette  :  
„Körös  alul,  Cegléd  felül".  Hanem  azéri  a  viadal  
után  ismét  szent  lett  a  barátság  Nagy-Körös  és  
Cegléd  közt.  

—  A „ z e n é l ő  M a g y a r o r s z á g "  zon-
gora  és hegedű  zenemű  folyóirat  most  megjelent  
Xlll- ik  füzete  a  következő  szép  zenemű  újdonsá-
gokat  közl i :  I.  Lengyel  Miska  „Piros  a  pipacsnak  
a  szine".  Magyar  dalt.  11.  Gaál  Fermiez  ,,L'  Afflic-
tion".  Salon  darabot  111.  Hubav  J e n ő  „ B e r c e u s e "  
Hegedűre  zongora  kísérettel.  IV.  Serly  La jos  
„Irén  csárdását" .  Ily  gazdag  tartalommal  je lenik  
meg  a  „Zenélő  Magyarorszag"  minden  egyes  fü-
zete.  Évenként  2 1 füzet  minden  füzet  1 0 — 1 0  oldal  
hangjegy  tartalommal  a  legjobban  megválasztott  
kiváló  sikerű  újdonságokból  összeállítva  jelenik  
meg.  Előfizetési  ára  egész  évre  2 4 2  oldal  tarta-
joinrt  12 korona,  félévre  120  oldal  tartalomra  
(>  korona,  Negyedévre  3  korona.  Előfizethetni  az  
e  számmal  meginduló  II. félévre  a  „Zenélő Ma-
gyarország"  (Klökner  Ede)  zenemű  kiadóhivatalába  
Budapesten  VI.  Csengeri-utcza  02 .a  honnan  meg-
ismerésre  mutatvány  füzetet  ingyen  és  bérmentve  
küldenek. 

laki  К ülőmben  a  „kék  r u h á s  b a b a "  cz.imet  tőbbon  m a g u k r a  
vették  azt  h iszem  v a l a m e n y i e n ,  a  kik  Ű r n a p j á n  kék  ruhá-
ban  ünnepel tek .  K ü l ö n b e n  t e s s é k  e g é s z  b i z a l o m m a l  fordul-
ni  h o z z á n k  és pedig  ne  a n o n y m  levélben,  a k k o r  többet  
m o n d h a t u n k  d i s k r e t i ó  a l a t t .  

N Y I L T - T É R * ) 

Köszönet  nyilvánítás.  
C s l á d u n k a t  é r t  g y á s z e s e t  a lkal -

m á v a l  a  kik  k e g y e s e k  v o l t a k  fá jdal -
m u n k a t  m e g t i s z t e l ő  r é s z v é t ü k k e l  
enyhíteni ,  f o g a d j á k  k e g y e s e n  e z  utón  
k i f e j e z e t t  h á l á s  k ö s z ö n e t ü n k e t .  

Áldja  m e g  ő k e t  a Mindenható jó 
i n d u l a t u k é r t  é s kíméltje  m e g  a  s o r s  
h a s o n l ó  c s a p á s o k t ó l .  

Abony,  1 9 0 0 .  jul ius II. 
Temesközy  Gerzson  

és  neje.  

S z e r k e s z t ő s  ü z e n e t e k .  
T ó s z e g i  K ö s z ö n e t  a  szép  k ü l d e m é n y é r t .  
E g y  prole tár .  S a j n á l j u k ,  de  az  „éj jel i  m a d á r "  —  

viselt  dolgait  —  b á r  m i l y e n  v a d r e g é n y e s  é s  „ l o v a g i a s "  
is  nem  tehet jük  közzh,  m e r t  a  n a g y  k ö z ö n s é g e t  az  ínég  
s e m  érdekli,  hogy  ki m i k o r  eszik  falevelet  valakinek  az  ab-
laka  alatt ,  lévén  ez m a g á n  ügy  é s n incs  b e n n e  s e m n  i  kü-
lönös,  szere lemből  h ó b o r t o s a b b  dolgokat  is  e l k ö v e t h e t  va-

Köszönet  nyilvánítás.  
C s a l á d u n k a t  é r t  g y á s z e s e t  alkal-

m á v a l ,  m i n d a z o n  jó  b a r á t o k  é s is-
m e r ő s ö k ,  a  kik  f á j d a l m u n k a t  m e g .  
t i s z t e l ő  r é s z v é t ü k E t e l  enyhíteni ke-
g y e s e k  voltaik,  f o g a d j á k  e z  u ton  is  
k i f e j e z e t t  h á l á s  k ö s z ö n e t ü n k e t .  

Abony,  1 9 0 0 .  jul ius  13.  
ö z v .  S z e r d n h e l . v i  S i m d o r n é  

é s  c s a l ó d j a .  

Egy  jó családból  való fiú  tanu-
lónak  fölvétetik  e  lap  kiadóhi-

vatalában. 

APRÓHIRDETÉSEK 
Az  apró  hirdetések  előre  fizetendők.  E  r o v a t b a n  minden  szó  egyszer i  b e i k t a t á s a  -l fillérbe  kerül ,  v a s t a g a b b  betűből  8  fillér.  L e v é l b e l i  t u d a k o z ó d á s o k r a  p o n t o s a n  v á l a s z o l u n k ,  h a  a  
szükséges  postabélyeg  beküldetik.  Vidékről  igen  k é n y e l m e s e n  beküldhetők  az a p r ó  hirdetések  p o s t a u t a l v á n y n y a l .  m e r t  a  p o s t a u t a l v á n y  s z e l v é n y é r e  az a p r ó  h i r d e t é s  is k ö n n y e n  elter .  

Áz  e l j á r á s  igen  egyszerű ,  m e r t  mindenki  k i s z á m í t h a t j a  az a p r ó  h i r d e t é s  á r á t .  A p r ó  hi rdetések  fö lvé te tnek  a  k i a d ó h i v a t a l b a n ,  A b o n y b a n .  ( P i a c z - t ó r . )  

T i s i t î s s è g s s  jövedelmű,  
nyugdíj  képes  keresztény  uri  fiatal  
ember  nősülni  óhajt .  Pénzbeli ho-
zomány  a  megállapítandó  család  
érdekében  is  kívánatos.  Házassági  
ajánlatok  „nöbecsülő"  czimre  e  lap  
kiadóhivatalába  kéretnek.  

NösüSési  szándékból  olv  csinos  
özvegy  úrnővel  óhajtanék  megismer-
kedni,  kinek  pár  ezer  frt.  hozomá-
nya  van.  Hajadonok  is  reflektállial-
hatnak.  Levelek  „jövedelmező  állás"  
cziinen  a  kiadóba  küldendők.  

Kris tá ly  f e h é r  a k á c z - i n é z  

kisebb  és  nagyobb  mennyiségben  

eladó  Temesközy  Gerzson  kereske-

delmi  méhészetéből ,ugyancsak  közön-

séges  virág-méz  olcsóbb  árban.  

V i c c z e s  l e v e l e z ő l a p j a i t  a  tűz-
be  dobtam.  Tervei  gonoszak,  hall ja  
maga  kis  hamis!  Korcsmai  stílusa  szer-
zőjének  j e l l emére  vall.  Olá.  
Egy  n a g y ,  erős  viselt  к  о e s i, 
tel jesen  j ó  karban  jutányosán  eladó  

Temesközy  Gerzson mil.  

Törlesztéses  köl-
csönök 

f ö l d b i r t o k o k r a  I.  h e l y r e  
5:i/40/() évi  a n u i t á s r a  43 1  2  e u r e  
k é s z p é n z b e n  a z ingatlan  Va  
é r t é k e  e r e j é i g ,  19.  h e l y r e 
6"/o k a m a i r a  t ö r l e s z t é s  nél-
kül. 

V á r o s i  b é r h á z a k r a  a z  
é r t é k  1  át  e re jé ig  t ö r l e s z t é s e s  
kölcsönök  с з а к  I.  h e l y r e  
hason  fe l té te lek  mellet en-
g e d é l y e z t e t n e k . 

F e l v i l á g o s i t á s s a l  s z o l g á l  
dijtalamii 

Gcrö  Albert  
Bpest ,  V85.  N e f e l e j t s - u t c a 3 . 

Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  Abonyban.  


